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Thank you for being a part of this paired interview which aims to get your opinions as linguistic about a picture-based communication tool for children from a Sepedi language background who are not literate. As already mentioned, this interview forms part of a bigger research study which aims to develop and evaluate such a system.

The system is envisioned to be a paper-based system which consists of words and pictures. As mentioned in the presentation, this system can be used to enable children with speech and language problems to communicate. 

As linguists, you have expertise in how language works. I would therefore value your input on specifically the linguistic aspects of the proposed Sepedi communication tool.

I would like to record the interview so that I can transcribe it later for the purpose of data analysis. May I proceed? 

Before we get to the questions, I wanted to show you some of the systems designed for other languages that were alluded to in the presentation. I believe this can help to make the idea of a communication tool a little more concrete.

(Show Cologne binder and board and explain briefly – vocab, core/fringe, lay-out, morphology.) 

I also wanted to should you our prototypes developed so far (print-out of 135 board)

I will now proceed to the questions.
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	Probes and follow up questions

	1. Although you may not be familiar with the field of AAC, what would be your opinion about the need for a picture-based Sepedi communication tool for children who cannot speak? 
	Why do you think there is/isn’t a need? 

	2. Once again, this may be a difficult question since you may not know children who cannot speak. Even so, what would be your expectation of such a system? What should it help a child to say or do? You may want to think of children without disabilities aged about 4-12 years and the types of conversations they have. 


	· Where (in which situations) my children need to use the tool? 
· For what reason will they use it?  
· Which communication functions (e.g. narrating, requesting, commenting…) should the child be able to express?
· With which partners may they want to use it? 


	3. I want to discuss your ideas about some of the linguistic aspects of a Sepedi AAC system may look like.  I will ask you to discuss a few aspects. 


	3.1 Regarding vocabulary, what do you think should be kept in mind when choosing words for the tool? 


	· Does a core-fringe approach explained in the presentation seem to make sense?
· What is your opinion about including different parts of speech? Are all parts of speech needed, or only some? Why?
· In what way may the fact that the system is designed for children influence vocabulary choice? 
· Are there words specific to the Sepedi language or culture that need to be included?
· Are there words lists or corpora that may be relevant to consult in selecting vocabulary? 


	3.2 In English, some morphological aspects are added to some of the communication tools, for example, the Cologne binder (show them the pictures for ‘past’, ‘-ing’ and ‘-s’ in the English binder). Would something similar be meaningful and possible for Sepedi? 



	· Should each verb be represented in each of its forms (e.g. all moods and tenses)? Or may it be possible to represent the idea of a specific tense (e.g. past tense) or mood?
· Should nouns be presented in plural and where appropriate, locative form? Or should the idea of plural and the idea of location be presented? 

	3.3 Regarding syntax, other systems have attempted to organize words on the system in a way that a left-to-right sequence can be followed when producing sentences. For example, the pronouns in the English system are on the left, as they are often at the start of a sentence. What would you think for a similar arrangement in Sepedi? 
	· Can you comment on the arrangement of words in this prototype (show 135 board)? (can model a few sentences or let them try).

	3.4 Apart from a left-to-right organization of parts of speech, systems have also attempted to keep core words easily accessible and always visible, as you can see in this file (cologne file). The fringe words are arranged in categories in these pages. What do you think of a similar arrangement for the Sepedi system? 

	

	4. I would also like to ask you about the pictures and the physical properties of the system

	4.1 Regarding pictures, what are your opinions about the way the pictures should look? 

	(Show 135 prototype board)
· What do you think about these pictures? (e.g., colours, appropriate to context and culture, easy to recognize and learn)


	4.2. Do you have any comments on the physical properties of the system? 


	Can you comment on
· Size, material (paper, lamination, etc.), weight, durability?
· Format (file, board…)


	5. What process do you think should be followed when designing the Sepedi system?
	· Who should be involved?
· How should we go about it?
· Would you be interested in being involved?
· If yes, in what way?
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